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PERJANJIAN I(ERJA REKAL IBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

("Selanjutnya dinamakan PEMBERI KERJA/EMPLOYER") dengan

Perjanjian kerja ini dibuat oleh :

This Recalibrati<tn Eruplo.1;rnent Contract is made by

Nama Syarikati
Company's Ntune

Nama Pengarah
Comparyt Director

No.IC / Paspor/
Passport Mtmher

Alamat Syarikat
Company's Address

l{o. Telp Pejabat
O-f/ice Phone Number

Email Syarikat
Company's e-rnuil

Sektor
Sector

ZARINA BINTI HUSSAIN

ZARINA BINTI HUSSAIN

680102087146

NO 107 RTBK PONDOK TAN.JONG
34130 SELAMA PERAK

010232s008

z arin a h u s sain @, gmail. com

Plantation

MUHADI

c9726596

TULUNGAGUNG, I970-08-09

003/001

DUSUN JATI
SU\{BERGEMPOL

Jan'a Timur

Kabupaten Tulungagung

01 02325008

SUYATMI AMAD

628811659850

Nama Pekerja
Indonesian Worker's Name

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Dste af Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worker's address in Indonesia

Provinsi
Province

Katrupaten Kota
City

No. HP Pekeria
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tua/
Wali/ Ahli Waris
Name of Husband/ Wife/ Parents/
Family/ Berrcfiticuy's

Nomor Telp I Hp (keluarga)
Phone Numher oJ' h-amilv

Warganegara Indonesi a, (selanj utnya din amakan " P EKERJA/WORKE R" ).
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Pemberi Kerja,rtVlajikan dan Pekerj* sepakat untuk menaudatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukum dan peraturan perundargan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan

ketentuan sebagai berikut:
The Employer and Worker hereby sgree to enter into an Employment Contract, in aecordance to the

Malaysian laws and regulatians, with thefollowing terms and candittons:

1. TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagai/

The Emplol,er shall onl,v employ Indone'via Migrant Worker

as:Plantation Worker

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralarnat di/

[ndonesian Migrant Worker shull onl,- allowed to **ork tvith Employers

at:NO 107 RTBK PONDOK TANJONG
34130 SELAMA PERAK

MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATIONI THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah 1 (satu ) tahun seiak tanggal perjanjian kerja dengan

kemungkinan perpanjangan paling lama I (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.

The duration of'this Employmenl Contract shall be for I (one) years Jrom lhe confirmation date

oJ- the Emplovntent Contract b, both pilrties w-ith the possibility of a maxirtttun I (one) 1,eor

extension based on mutual agreemertt.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pernberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat

diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Larvatan Kerja

Sementara (PLKS).

Sub.ject to mutual consent of the Employer cncl lndonesian Migrant lTorker, the Emplo-1,-ment

Contract may be renewed at lectst 3 (three) months be.fore expiration of working visa.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum

Pekerja Migran Indonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jumlah keseiuruhan

masa kerja Pekerja Migran Indonesia.

In the case the Employment Controc:t is being renetted, the Employer may raise the minimum

wages of the Indonesian Migrant [4/orker taking into accottnt the work perJbrntance and the

total workirtg period of the hdonesian Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajibiharus diberitahukan oleh Pemberi Kerja

ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistem yarig diajukan oleh Pcmberi

Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja

Sementara (PLKS).

The renewal or extension of the Employrnent Contract shall be notiJied by the Employer to the

htdonesicut Missiort in Peninsular/Sahah/Sat'avak throttgh the s.vstem/online submitted bv the

Emplo.,-er at least 2 (two) months be-fore the expiration oJ'working ttisa-

3. BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORKER AGE LIMTT

Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal

18 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fornema).

The age limitfor worker who can work in this Labor Recalibration program is at least lB years old

and depending on v:hether he/she passes the medic:al test (Frtmentu).
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4. TUCAS DAN TANGGUNC JAWAB PBKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA melalui petugas yang ditunjuk.
Wnrkers have to always demonstrate goad wot'king qualitlt and compl.t, with all tlze instructions

given by the Employer through the appointed c{Jic:ers.

b. Pekerja liarus bekerja untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan berlanggungiawab

dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are only allowed to wctrk with this Employer or company and must be responsible and

fully dedicated in all assigned taslts.

c. Pekerfa harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masyarakat sekitar.

Workers must alwoys behave politely, courteously and respectfully to Eruployers or their

representatives, collecgwes and the surrouncling commttni$,.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum

Malaysia.
Employees nxust respect the cultare and custotns oJ the local communitl,- and comply wilh
applicable lows and regulotions in Malaysict.

e. Pekerja harus bekerja sesuai denganjabatan dan tugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak

kerja dan Pas Lawatan Keria Sementara.

Employees tnust y,ork accot"ding to their position antl duties as ,statecl in tke employment

contract and Temporar,v* Work Visit Pennit (PLKS)

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera di

dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja seda peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat

sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Emplol,ees must compl,v y;ith all rul,es set b), the company as stated in the rule book, working

e:onditions and regulation-t macle.t'br the r:ompanlt dormitory, in accordance with the applicable
regulations in Mqlays ia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan

sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin

khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees ure not allowed to hring their .f'amilies and are not allowed to many "fellow
eruplo\lee or other foreign workers or local residents without special permission .fi'om tlrc

Malaysian gov ernnlerut.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar

perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.

Emplq,ee,g may be given sanctions or be subject to disciplinary actiott iJ'prot,en violating work

agt'eements or laws in Malatsict.

TUGAS DAN TAI{GGUI{G JAWAB MAJIKAN (PEMBERI KERJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap

tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.

Employers are required to pay salaries and employee bene/its ever1, ntontlt antl no later than

the 7th of'the .fbllowing month, along w,ith the proo.f oJ'pa1,ment o.f the monthh, salary', to the

worker's bank account.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap

tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu

2 (dua) bulan sebelum berakhirnya masa kontrak kerja sebelumnya.

u
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d)

c)

e)

k)

Emploller i,r obliged to arrange /br an extension oJ' the emplol;ment contract thal is confirmed

by the Embassy/Consulate Gerueral o/'the Repttblic oJ'Indonesia everry year iJ'the Eruployer and

Employee agree to extend the working period as well as the Temporary Wark Vi'tit Permit

(PLKS) within 2 (two) months prior to the expiration of the pretious emplavment contract.

Maiikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaamrya sesuai

dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Employers are not allowed to employ the employees other than their duties and work in
accordance with the w*ork controct und Temprtrary Work Visit Permit (PLKS).

Majikan wajib bertanggung ja'nab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi

keselamatan pekerja secara cuma-Cuma

Employers must be responsihle to provide work tools and equipntent./br the safbty or u,orkers,

.fi'ee oJ'charge.

Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat

yang cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan-

Entplovers are obliged to provide opportunities .t'br workers to perform u,orship according to

their religion and adequate rest during working hours itt accordance with the Mala-vsian

Entployment Act.

Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas

kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan

fasilitas pekerja 1990.

Entployers are obliged to provide accommodation or living quarters -fbr emplol,ees with basic

needs.facilities as stated in the Emplol,ees' Minimum Stondard o.f Housing, Accomntodations

and Amenities Act 1990.

Majikan hams membayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan semua biaya

pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang

menjadi tanggungan pekerja.

Emplol;ers are required to pay the recalibration fee, levy, FOMEMA antl all other recolibration

program costs, and there are no salar.v deduction or any payments vlhich are the responsibilitv

af the worker,s.

Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja danlata:u meminta pekerja untuk

membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, levy,

proses, visa. FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.

Employees are prohibited .fi om deductittg vvorkers' wages and/or asking workers to pay all
costs Jbr recalibration./be, leq,, processing, visas, FOMEMA or any other costs that must be

borne by the emplover.

Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan

apapun.

Empktyer,t or ony other parties are prohibited from holding and keeping employees' passprtrts

.fbr cry reason.

Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan

Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran

terhadap Undang-Undang Keimigrasian dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.

Employers must be responsible if the v,orker does nctt vvork in accordance with the job po,sitton

and Tentpora: ll'ork Visit Perrnit (PLKS), and the employers are apt to accept the legal

sanctions.fbr violations of the Immigration Act ancl/or the Malaysia.n Emplqtrnent Act.

Majikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing

sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan

Kerja Sementara.

f)

s)

h)

i)

j)
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Employers are responsible fbr pat;ing of/ the.foreign worker's medical expenses iJ'it is not

settled bv the -fbreign worker cluring the employrnent contract period or Temporary llork Visit

Permit (PLKS)

l) Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya

pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Etnployers are not allowed and responsible.fbr not deducting workers' salaries Jbr all crtsts of
this recalibration progrum.

m) Majikan harus bertanggung jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal

pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar,/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila

pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja

lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir.meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga

Kerja.
Emplttyers are responsible to palt for the costs oJ'returning the foreign worker to his/her area oJ'

origin and report it to the EmbassylConsulate General of'the Republic o/'Indonesia, when it is
con{inned that he/she has a dangerous disease. an infectious disease,illness,, is unable to v;ork

anymore, lhe emplol;ntent cotttract has ended, deceased, or tailed in the labor recalibration

program.

n) Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika

kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan

perpanjangan PLKS.
Emplo-vers shall ayrange the extension of the emplol,ment contract to the EmbassyiConsulate

General of the Republic: of Indonesia d both parties agree ta extend the employrnent contract

and it's prior to the processing of'Tentporarv- lYrtrk Visit Permit (PLKS) extension.

o) Maiikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS

Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh

pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.

Emplol,sr5 are required to enroll their ernplol,ees in Perkeso, health Insuranc:e and Indonesian

BPJS Ketenagakerjaan or other insurance protection schemes mandated by the Malaysian

gov e rn ment .for .forei gn v,orkers.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan

Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di lndonesia jika pekerja

tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selcsai masa kontrak kerja

sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.

Emplo,ver ruust manage and obtain a Check Out Memo (COM) .from Jabatan Imigre,sen

Malaysia beJ-ore the Jbreign worker is retumed to hislher place o.f origin in lndonesia iJ'he/she

does not pass the medical test (FOMEMA), w-orking visa or if he/she campletes the emplq;ment

contract before the end of PLKS, u:ith all return costs borne by the Employer.

q) Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEMA)

atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal

Republik Indonesia.

Employer are rerluired to report eve: worker who passes or fails the ruedical test (FOA,IEMA)

or./ails the Labor Recalibrationprogram to the Embassy/Consulate Genercl o.f the Republic of'

Indonesia.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat lndonesia jika pekerja kabur, sakit atau

meninggal dunia.

Employer"' have to inlortn the Embassy/Consulate General oJ'the Republic of Indonesia if the

workers run a.vte..r,, illness or pass av)av.

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan

,-a
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tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, maka

majikan harus bertanggung jawab penuli terhadap pekerja selama berada di Malaysia.

{f Entplol,eT' is .f'ailed to repart to the Embassy/Consulate General oJ'the Republic of'Indonesia
a-f eack worker who pas.se,s or./ails the RTK progt'am and he/her is not retw'ned to Indonesict,

then the Employer ntust trtke a _fidl resportsibility oJ'the w,orlter when he/she is in Malaysia.

6.

8.

GAJI DAN MANFAAT/ SALARY AIiD BBNEFITS

. Gaji per bulaniSalan'per month

. Tunjangan makan/rueal allovvance(if any,)

. Tunjangan kehadiranlattendant allow,ance(i/'an:,)

. Tnnjanganshift pagilmoruins(f'ary,)

Tunj angan shitt siang/ay' e rn o o n ( if an 1'1

. Tunjangan shift malam/night(tJ ary,)

RM 1800.00

RM 100.00

RM 0.00

RM 0.00

RM O,OO

RM 0.00

PERHITUNGAN LEMBURI OVERTIME CALCULATION

Peherja yang bekerja lembur / over time, maka kerja iembur / over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan /di Malaysia , dengan uraian sebagai

berikut :

Emplotee who works overtime, then the overtime y,ages tvill be paid basecl on the cctlculations w,hich

is in accordance with the h[alaysian Employment Act, as.follows:

a. C)rdinarv Rate ot Pav (ORP) : Gaii Bulanan

26

b. Hourly Rate of Pav (HRPI: ORP

Working Hour per Day

WAKTU BEI(ERJA / WORICNG HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
[4/orking haurs ore B (eight) hours u cloy or nmimum 45 (forry- .five) hou's a week and the tt,ork
schedule is arranged b),the compony in accordance witlt the Malat-sian Employntent Act.

CUTI TAHUNAN I AII{NUAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kcrja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerla
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

Sarawak, sebagai berikut:
The Campany should provide the emplol,ee v,ith paid leave , paid annual leave or emergencv leave in
accordance vvith the Malaytsian Employment Act which is applicable in Semenanjtutg, Sahah dan

Sarawok, as.t'bllov,s:

. Pekerja dibenarkan cuti pular:rg ke [ndonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

keluarganya sendiri.
Employee is entitled to paid leave to return to Indonesia at his/her oh'n expense w,hen lhere is a

member oJ'kis/her ow*n.t'amily passed awav.

. Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.

t}
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The paid leave period is in accordance with the permission and disu"et,ion of the contpany to

the employee,

Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegramisurat

atau surat kematian/pemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker must confirm the emergenclt status b)' dnlrrnrrrrg o telegram/letter informing ubout

the deceased or o death cerli/icate to the compatw.

10. F'ASILITASi FACILITIES

a. AsramalAccomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak

syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di

asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.

The Emplover must provide accommodation/complete tlornitor"ies for all jbreign u;orkers.

However, the Emplolter should making the rules and condition.s applied to all residents living in

the said dormitories, wkich is in accordcnce to the regttlations applicable in Senrettanjung,

Sabah and Sarawak.

. Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan

dilarang menernpati asrama selain dari yang telah ditetapkan.

The II/orker is only allotr;ed to stay in the dorrnito4t provided b.1t lhe conxpafi) and are
prohibited /iom staT'ing at other donniton, than whot has been determined.

. Penghuni asrama yan-u tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan

yang disediakan agar tidak hilan-e ataupun rusak.

The Worker w,ho lives in compony clormitorl, is required to take care of all the equipment
provided, prevents it.front lost or anlt dorur*.t.

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat rvajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan

pakaian selama berada di asrama.

The x,orker v,ho li,-es in comparry dormitary is required to behave and ruaintctin his/her

sociaL etiquette during their stay at the clctrmitory.

. Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-iaki maupun perempuan.

The **orker is strictly prohtbited Jiom inviting ./riends, guests or relatives back to the

dormitorl,, hoth male andJbmale.

. Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.

Donnikxy residents have to maintain the cleanliness of their hou.se and surrowndings.

. . Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma

sesuai aturan yang berlaku.

The Employer w,ill pay.t'br the electriciltt and vvater bills free of'charge according to the

Malaysian reguIation.

b. TRANPORTASI/TRANSPORT]A'TION

Pemberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan

mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekerja ke

Kedutaan I Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan

pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Emplovers are required to prot:ide transportation /itcilities for lndonesian Migrant
Workers .free of charge f,om. the dorntitory to the workplace and t,ic,e verse, processing the

,4
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Worker's passport at the Embassy/Consulate General of the Republic Indonesia, medical check'

up/treatment at the hospitals or clinic:s, as well as vvhen sending Indonesian Migrant Workers

herck home to the airports in Malaysia,

L. PERAWATAN MEDIS/MEDICAT TREATMENT

Bagi Pemberi kerja/majikan yang tidak rnenyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekerja

harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerja dan semua biaya

perawatadpengobatan ditanggung oleh pemberi kerja/majikan.

For companies that do not provide health clinic.facilities, the employers must guarantee that
the worker is able to get treqtmentlntedication at any health ./acilities clasest to the w'ork

location and all the costs are horne l4l the compar\,-.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja menyediakan dan menanggung biaya

perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung

sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah

dan Sarawak.
If'the worker gets sick and must be hospitalized. the compatry has to provicle and becrr the

trectment/medication costs. The treatment/medication bill payment will be full1, borne by the

company in accordance u,ith the work regulations applicable in Sernenanjung, Sabah and

Sarawak.

11. PENYELESAIAN SE}\GKETAIDISPUTE RESOLUTION

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paharn/salah pengertian) antara pemberi

ke{a/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
In the event oJ-ct dispute behveen the Employer and the Worker, theJbllo**ing matters must be taken

into con:;ideratiott:

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyelesaikan

masalah yang terkait.
The Emplo-ver and Workers will v,ork together lhrough consuhations to resolve the related
is,sue,s-

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan

Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat

Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
l.f necessary,, the Employer nxay request dir"ections ta the Ministry o.f'Labor and lmntigration or
any other Malaysian government's departments ()r the Embassl:/Consnlate Generul o.f the

Republic of Indonesia in Malat,siu.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan

Kebijakan Kedutaan/Konsulat Indonesia di Malaysia.
All decisions made tnust complv with and fallolt, the laws o/' Malaysia and policies frorr
Indanesian Mission in Malavsi{t.

12. PEMBATALAN VISA KERJA (IZIN KERJA) PEKERJA/CANCELLATTON{ THE WORK
VISA

Majikan berhak membatalkan visa kerjaiPlKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang melanggar

undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi

kerjs/majikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan I Konsuiat Indonesia secepatnya.

The Emplol,er ha,s the right to cancel the v,o*ing vi,sa/PLKS d the vrrn"ker,s a ntistake which violates

Malaysian laws (criminal acts, running away.from the employer, etc). The Employer shall notillt the

r1
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Emhassy/Consulate General oJ'the Republic oJ'Indonesia in Malay'sia proruptll'.

13. PERALATANKERJA/WORKINGEQUIPMENT
. Pekerja wajib menjaga dan menyimpan sefia merawat dengan baik segala peralatan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Emplrryee nrust keep, store antl take a good care of all w,orking equipment provided b), the

Employer.

. Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau

setelah pemufusan hubungan kerja karena alasan apapun.

The Employee will retul'n all w,rsrking equipment when directed b.v the Employer or upon the

termination oJ'employment contract Jbr ary reason.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
lYork unifornrs are provided by the companlt d needed

. Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperti helmet, sepafu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang

Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak tnaka akan Pekerja harus

bertanggungiarvab.

Work equipment and work safety equiprnent provided b.v- c:ompany such as helmets, baots,

gloves, ancl are suitahle./br the field oJ-work in ctccordance with the Malaysian laws. IJ'it's lost

ctr damagecl deliberately or accidentall.v-. it will be on the Workers respansibilitv.

. Peker.ia tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan tersebut sudah tidak layak

pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.

The Worker",\ can nei be charged .fbr equipment replacement iJ'the equipment is no longer
suitable Jbr use and is not due to tlte worker's .fault.

PEMBERHENTIAN PERJANJIAN KERJA/TERMINATION OF EMPLOYMENET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian peker-iaan ini sekiranya seorang pekerja

melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

Sarawak:
The Emplol'ers can cancel the Emplo.,-ment Controct if the Worker violates the .follow'ing
malters, according to the working regulations applicable in Semenanjttng, Sabah and Sctrawak:

. Tidak mencapai tingkat il1utu kerja yang dikehendaki o1eh PEMBERI KERJA.
Not achieving the level o{'v,ork qualitv required bv the Entplover.

. Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.

Failtn'e to comply w*ith the rules and regulatians set by the Emplo.ver.

. Kekerapan tidak hadir befiugas dan atau hadir terlarnbat saat bertugas.

Frequency of'not shouting up.fbr assignments and or being late for assignments.

. Tidak jujur, ceroboh atau lalai dan tidak bertanggungjawab semasa bertugas.

Dishonest, careless or negligent and irresponsible u,hile on du1;.

. Berkelakuan atau menjaiankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan,

kesejahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat serta pckerja lain.

Behaving or conying out any, activities that threatens the harmont,, welfare, proyterry* ond

production of the company and other v,orkers.

. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.

Misusing compaq)'s or personal property without permission.

14.
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. Merekamkan kartu kehadiran waktu kerja omng lain atau meminta orang lain

merekamkan karlu kehadiran waktu kerja anda.

Hetping other workers to recorrl their timesheet cnrd or having other workers to record

his /her times h e e t c ard.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat meniatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat

lainnya.
Conducting anl,,social activities lhat could damage the r:ompanv's or other employes'5

images.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai

peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.

The Emplol,er or Worker can terminate or cancel the Emplol,men.t Contract in accordnnt:e lo

the work regilations in.force in Semenanjung, Sabah and Sarawak.

15. PENGHANTARAN PULANG PBKERJA KB NEGARA:ISAL

a. Pihak syarikat akan nrembiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekcrja ke daeralr asal (place of
origin) di Indonesia disebabkan r:1eh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal

dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di

Malaysia :

The Empktyer will fil{ly bear the travel expenses of returning the u,orkers to their place oJ'

origin in Indonesia yvhen one oJ'these conditions applicahle are the Emplotment Contract has

expited,the Worker is passed away and the Employer's ntistake or not obey the employmerx|

contract or Malaysian laws and regulatiott.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke

negara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan rnenular (HIV/AIDS, Hepatitis B,

STD, Tubercolosis dan lain-lain seperti yang disahkan oleh ahlt medis di Malaysia), dinyatakan

bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah

sosial,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai,Pemulangan disebabkan

tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditcntukan oleh

syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instmksi serta jangka waktu yang wajar.

meng;undurkan diri,
Hotret,er', the Ernployer w'ill not be /inancing the transportation costs af Jitreign wot'kers

returning to his/her country of origin, **hen he/she sulfering.froru serious and communicoble

diseases (HIV/AIDS, Hepatitis B, STD, Tuhercolosis and athers conJirmed by medical experts

in Malay,5is1, .fbtmd guitty uruder the criminal law,,Having and being involved in social

issues,tennination the employnrent contract before its validity period due,repatriation due to the

.failure to caw otfi duties uccording to the letel desired and determined h1, the compon),,

despite being given guidance and instruction as well as a rea.sonable period of time,resign.

16. PENYELESAIAN SENGKETA i DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia wajib

diselesaikan secara damai rnelalui musyawarah antar pihak.

Any dispute arising between the Employer and the Indonesian Migrurtt Wctrker shall be

resolved amicahlv through negatiatiort between parties.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, maka salah satu atau kedua

pihak yang berperkara dapat rnembawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada

otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia unhtk dilakukan

mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Malaysia.

In the event there is no settlernent on suc:h dispute, one or both of the aggrieved parties may
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refbr their dispute related to their relation oJ' employment to the appropt'iate Malaysian

authorities and lnclonesian Mission in Malaysia Jbr mediati.on, conciliation, attd/or resolution

in accordance with the applicable lav's in Mala.v-sia.

Semua isi perjanjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara

PEKERJA dengan PEMBERI KERJA/MAJ IICAN.

The entire contents oJ'thir^ Employment Contract lrave been read und signed b,both parties, the WORKER

and the EMPLOYER.

PEMBERI KERJA/MAJIKAN. PEI(ERJA

Nama : ZARINA BINTI HUSSAIN

Kontak No : 0102325008

Nama:MUHADT

Tarikh Jo /t /--+

'3F+;trr$;fir,'r1}',fi:

SAIGI

Nama : r\t otfo LtntB ttL/,-^r p 4 N {? tk 
'ato 

d-t v?+D ta-rB

No HP 0/6 - s'|7 0 +? V
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